Bio

Jeffrey Killman is an associate professor of Spanish at the University of North Carolina at
Charlotte, where he teaches graduate courses on legal translation, legal interpreting, scientific and
technical translation, and translation technologies. He completed his PhD in Translation Studies
at the University of Mdalaga. He also holds a legal translation and interpreting certificate from the
University of Castilla-La Mancha and is state-certified as a Spanish court interpreter. His research
centers mostly on legal translation and translation technologies, and his publications have
appeared in various edited volumes and journals including Babel, Perspectives, the Journal of
Internationalization and Localization, and Translation and Interpreting Studies. He is co-guest
editor of a special issue of Llengua i Dret/Language and Law on legal translation and interpreting
in the digital age and currently serves as the vice-president of the American Translation and
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Statement

I am honored to be nominated to continue serving as Vice-President of the Executive Committee
of ATISA, to which I have remained dedicated over the years. I remain committed to finding
ways for members to engage with the association and each other. I would look forward to the
opportunity to explore how different interfaces and technology may continue to help us facilitate
member engagement. | remain committed to the association’s efforts to organize a biannual
conference and summer school opportunities, and it would be a privilege to continue working
with the President, Board, and Members to continue supporting the study of translation and
interpreting in the U.S.



